
ID. DESCRIPCIÓN DESCRIPTION BEZEICHNUNG QTY.
1 Soporte c/negro Black support Schwarz Kennzeichenhalter 1
2 Tornillo M6x20 DIN1001 negro M6x20 screw DIN1001 M6x20 DIN1001 schwarz Schraube 3
3 Arandelas M6 DIN9021 negro M6 washer DIN9021 M6 DIN9021 U-Scheibe 3
4 Tuercas M6 DIN6923 M6 nuts DIN6923 Muttern M6 DIN6923 3
5 Silenbloc goma grande Wellnut Silent Block 1
6 Bridas de plástico Plastic ziptides Kunststoff-Flansch 4
7 Catadrioptico Rückstrahler 1
8 Desplazador catadrioptico Halter für Rückstrahler 1
9 Tornillos M5x10 ISO7380 M5x10 screw ISO7380 Schrauben M5x10 ISO7380 2

10 Tuercas M5 DIN6923 M5 Nut DIN6923 Muttern M5 DIN6923 2
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE  -  MOUNTING INSTRUCTIONS - MONTAGEANLEITUNG

PORTAMATRICULAS PARA - LICENSE SUPPORT FOR -  
KENNZEICHENHALTER FÜR  

MV AUGUSTA BRUTALE 990R/1090RR 10'- 
Ref.: 5738N
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En las revisiones del vehículo es conveniente efectuar también el matenimiento del apriete de toda la tornillería 
del portamatrículas, especialmente los tornillos que fijan ésta al vehículo.

Gracias por su atención.

It would be convinient to re-tight the licence support screws, specially the ones that are fixed to the motorcycle, 
whenever you maintain the vehicle.

Thanks for your attention.

In der Untersuchung des Fahrzeugs, überprüfen Sie die Schraubenverbindunger der Kennzeichenhalter, beson-
ders die Schrauben, die an dem Motorrad befestigt sind. 

Danke für Ihre Aufmerksamkeit.
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11 Luz portamatrículas License support light Kennzeichenhalter licht 1
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